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X 0,00981€ 8,06 kN

} i 1820kg <= 1500kg

D =8,06 kN

@ The clearance specified in appendix VI, diagram 25 of guideline ECE-R 55 must be guaranteed.
o Der Freiraum nach Anhang VII, Abbildung 25 der Richtlinie E E-R 55 ist zu gewahrleisten.

o Az E E-R 55 iranyelv VII. mellékletében, a 25. abran a vondgdmb elhelyezése szamara eldirt szabad tér-adatokat
biztositani kell.

o La zone de dégagement doit étre garantie conformément a I'annexe VI, illustration 25 de la directive E E-R 55.
o Deve essere garantito lo spazio libero secondo l'allegato VI, figura 25 della direttiva E E-R 55.

@ De tussenruimte conform supplement VI, afbeelding 25 van de richtlijn E E-R 55 moet in acht worden genomen.
o Debe garantizarse el espacio libre, conforme al anexo VII, figura 25 de |a directiva comunitaria E E-R 55.

@ Vapaa tila on taattava direktiivin E E-R 55 liitteen VII, kuvan 25 mukaisesti.

o Spelrummet enligt bilaga VI, figur 25 i riktlinje E  E-R 55 skall garanteras.

o Frirommet etter tillegg VII, figur 25 i direktiv E E-R 55 skal overholdes.

@ Volny prostor ve smyslu Pfilohy VII, obr. 25 Smérnice &. E E-R 55 musi byt zaruéen.

@ Nalezy zagwarantowac wolng wysokosé okreslong na rysunku nr 25 dyrektyw E E-R 55 zawartej w zatgczniku nr VII.

@ Heo exoBMMO 0*eCcreymnTs SaHHble CBO ¢ OBHOTO NPOCTPaHCTBA, NMPEANUCAHHbIE M pa MeLLeHUs! TAroBoro
wapuka B npunoxerun VIl. aupektmeel E E-R 55.
@ Frirummet skal overholdes iht. bilag VII, fig. 25 i direktiv E E-R 55.
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learance space

Vertical plane at
limits of vehicle
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@D atladen weight of the vehicle

o bei zuldssigem Gesamtg-wicht des Fahrzeuges
€D rakomannyal terhelt jarmiisily ese én.

o pour poids total en charge autorisé du véhicule
o per un peso complessivo ammesso del veicolo
@ bij toelaathaar totaal gewicht van het voertuig
o con peso total autorizado del vehiculo

@ a‘oneuvon suurimmalla sallitulla kokonaispainolla
o vid fordonets tillitna totalvikt

o ved kjsretoyets tilla te totalvekt

@ pii celkové pfipustné hmotnosti vozidla

@ w przypadku najwiekszej dozwolonej masy catkowite]
@ B criyyae Harpy>eHHOro aBTOMO s Unst.

@ ved tilladt samlet vaegt for kerete’et

100max,

may, 100 mm

min. £5 mm max. 2 §mm

e

min. 5 mm

35010 420 mm

Vertical plane at
limits of vehicle
overal dimensions
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GB The manufacturer guarantees that this product of the materials used, of the technology and other parameters applied, corresponds to the samples, tested on strength and
meets the technical requirements of Regulation N® 55 and TU29.32.30-002-94514952-2017. To avoid possible errors, before installation please read carefully the instructions for
installationand

the possible use of the tow bar for your vehicle. LLC "ACPS Automotive" ensures that the tow bar is installed on the motor vehicle of the model year specified in the installation m
anual. The manufacturer doesn’t guarantee the installation of the tow bar on a restyled (upgraded) version of the vehicle. Claims for such cases are not accepted. When using the
Tow bar, always refer to the instruction manual of the manufacturer of the vehicle to determine the maximum permissible weight of the trailer and maximum vertical load on the ball.
Make a request to the vehicle manufacturer agents / dealers about the maximum towing weight that is valid for your vehicle and you must not exceed the specified values, taking
into accountthedatafortheTow bar.

Operating and maintenance
1. Maintenance of the tow bar is inspection and tightening of the bolt junctions, the device retaining, fastening electrical contacts and verifying the condition of the painted surface of
the Tow bar. In order to prevent corrosion, the Tow bar should be kept clean of corrosive materials (salt of the road, dirt and moisture). If you find scratches, split you should cover
thedamagedareawitharestoringpaint, orcontactcustomerservice.
2. If the vehicle is operated without a trailer, you need to cover the coupling ball with a protective lubricant and put up a protective cap. When coupling the trailer to the vehicle the
ballmustbelubricated with grease.
3. After fixing the trailer’s coupling head to the ball of the Tow bar, you should implement a protective safety connection of the trailer with a vehicle, using a hinge of the Tow bar to
retainthe safety chains.
4. Afterthefirst 1000 kmofthevehicle’smileagewithatraileryoushouldinspectthetighteningoftheallboltjunctionsofthetowbar.
5. Don't exceed the maximum towing weight and maximum vertical load specified in the instruction manual of the Tow bar. Overloading can result in damage to the vehicle and / or
totheTowbar.Inextremecasessuchoverloadingcanleadtouncouplingofthetowedtrailerand causeseriousaccidents.
6.Don'tusethe Towbarwithcracksintheweldingseams, withseriousdamage, dentsandrupturesof metalonthe Towbar’s details.
7. Don't tow a trailer of the full weight exceeding the weight specified by the manufacturer of the vehicle or of the tow bar (which is less), and with a speed exceeding the limit for
thisroadsection.
8. In case of the car moves with a trailer in off-road conditions, the maximum allowable loading of tow bar is reduced by 50% of theloading, announced by manufacturer, the speed
of movementshouldnotexceed30km/h.

WARRANTY
1. LLC "ACPS Automotive" ensures a reliable usage of the Tow bar within 24 months from the date of its installation at the special workshop, in case of exploiting the tow bar in full
compliancewiththismanual, exceptthecaseswhenatowbarismisused (including Overloading).
2. Any claims are accepted only if the completed warrant certificate of installation sealed and signed by the installer, two labels from the packaging, with indicating the check weight
ofthe Towbarandthe packaging are available.
3.Wereservetherighttochange the designofthe Towbar, thereforesomechangeswhichdonotdegradethestrengthandthequality, maynotbereflectedinthismanual.
4. The company is not responsible for the safety and reliability of the Tow bar which design is changed by the consumer, as well as the Tow bar which bolts and nuts are replaced
with strength classbelow 8.8.

RU npoussoantens rapanTtupyer, uto 4aHHOE W3AEAME MO WCMONb3YEMbIM MAaTepUanaMm, MPUMEHSEMON TEXHONOTMM TMPOM3BOACTBA M APYTMM MOKa3aTensiM COOTBETCTBYET
obpasuam, NpoweAWMM UCNbITAHUS HA MPOYHOCTb U OTBEYaeT TeXHWYeckuM TpeboBaHuam Mpasun ESK OOH N255 u TY 29.32.30-002-94514952-2017. Bo n3bexaHun BO3IMOXHbIX OWN60OK,
nepeA yCTaHOBKOW BHWMATeNbHO O3HAaKOMbTECb C UHCTPYKLMEH MO MOHTaXy M BO3MOXHOCTbIO MpUMeHeHUs AaHHoro TCY k Bawemy aBTomobuni. 000 «3ii-Cu-Mu-3¢ ABTOMOTUB»
rapaHTUpyeT, YTO TATOBO-CLEMNHOE YCTPONCTBO YCTaHaBNMBaeTCA Ha aBTOMOOMNN MOJENbHOrO rofia, yKasaHHOro B MHCTPYKLWM NO MOHTaxy. IpOM3BOANTENb He rapaHTUpPyeT YCTaHOBKY
TCYHapecTaniMHroBble (MOAEPHU3MPOBAHHBIE) BEPCUN @BTOMOBM I, TPeTeH3MN MO NOA0GHBIM ClyYasiM HE MPUHUMalOTCS .

Mpu ucnonbzosaHuu dapkona Bcerga obpalwainTecb K MHCTPYKUMM M3rOTOBUTENS TPAHCMOPTHOro CpeacTBa, ANS ONpejeneHWs MakCcMManbHO AOMYyCTMMOro Beca npuuena w
MaKCMManbHOW BEpPTUKAaNbHOW Harpy3ku Ha wap. CnpocuTe y U3roTOBUTENst TPAHCMOPTHOTO CPeACTBA / AuNepa 0 MakCUManbHOM AOMYCTUMOI Macce 6yKCMPOBKU, KOTOpble AOMYCTUMbI
AnsBaleroaBToMo6MAA M He NpeBbllanTe yka3aHHbIX 3HAYEHUIt, Cy4YeToOM AaHHbIX ANg papkona.

MpaBuna skcnayatauuMm M TexHuuyeckoro obcnyxmsBaHusa
1. TexHuyeckoe obcnyxusanne TCY 3aknoyaeTcs B NepuoanYeckoM OCMOTpe M 3aTsxke 60NTOBbIX coeAuHeHunit TCY, kpenneHus npubopoB U KOHTAKTOB 31eKTPO0HOPYAOBaHUS K
COCTOSIHMSA OKpalleHHoit nosepxHocTn TCY. B uensx npefoTepalleHns nossneHns kopposnn TCY Heob6XoAMMO coAepxaTb B YACTOTE OT KOPPO3NOHHO-aKTMBHbIX MaTepuanos (AOpOXHas
conb, rpasbuBnara). MpuobHapyxXeHuu LapanuH, CKONOBNOBpeXAeHHOe MecTO Heob6xoANMo 06paboTaTb BocCTaHaBNMBaloWet Kpackoit, 160 06paTUTLCS B CEPBUCHY O CNYX6Y.
2. Ecnu aBToMobunb skcnnyaTupyetcs 6e3 npuuena, He06X0AMMO CLEMHOW Wap MOKPbITh 3aWUTHOW CMAa3KO M HaAeTb 3alUTHBIA konnak. Mpu cuenke npuuena ¢ asTomobunem wap
AOJIKEH 6bITb CMa3aH KOHCUCTEHTHOW CMa3KOoW.
3. NMocne duKcauum cuenHoi ronoBku npuuena Ha wape TCY, oCywWwecTBNAATL CTPAXOBOYHYIO CBA3b Mpullena c aBToMo6uNeM, Ucnonb3yto netno Ha TCY ANs KpenneHus CTPaxoBOYHbBIX
uenen.
4.Mocnenpo6erakaxabix 1000 kM cNpuLenoMNpoBepUTL MOMEHT 3aTSIKKM BCeX pe3b60BbIX coeauHeHnit TCY.
5.HeponyckaeTcsanpeBbill eHNE MAKCMMaNbHOro 6yKCMpyeMoroBecam MakcuManbHOW BepTUKanbHOM Harpy3kmn ykasaHHo B MHCTPYKkUun TCY.
Meperpy3ka MOXeT NPUBECTU K NOBpeXxAeHuto aBTomobuns u/unn TCY. Takas neperpyska B KpaliHeM cny4yae MOXET NPUBECTU K OTLENNeHnto bykcupyemoro aBtonpuuena, YTo Moxer
cTaTb NpUYMHOM cepbesHoro ATM.
6.Heponyckaercaskcnnyatauns TCY npuHanuyumn TpeLLMH B CBAPOYHbIX WBAX, CEPbE3HbIX NOBPEXAEHNI, BMATUH U pa3pbiBOB MeTannaHaaetanaxTCY.
7. He ponyckaetcs 6ykcupoBKa npuuenoB NONHOW Maccon 6onee ykasaHHOW Npou3BoAUTeNneM aBToMobunsa unu dapkona (4To MeHble), U CO CKOPOCTbIO NpPeBbIWaloWed orpaHuyeHmne
ANsi AaHHOTOy4acTka AOpOru.
8. B cnyuyae gBMXeHUs aBToMo6uNg C NpuLEnoM WAu aBTonoesfa B ycnoBuax 6€340pOXbs, MAKCMManbHO AOMyCTMMan rpy3onoabemMHocTb TCY cokpawaetcs Ha 50% OT 3afBNEHHbIX
NpON3BOANTENEM, TPU3TOM CKOPOCTb ABUXKEHNSA HE A0MXKHA NpeBbiWaTh 30 KM/Y.

FAPAHTUAHBIE OBSA3ATE/NIbCTBA
1. 000 «3ii-Cn-Mu-3c AsTOMOTMB» rapaHTupyer 6e3oTkasHyt paboTy TCY B TeueHuu 24 MmecsueB CO AHA YCTaHOBKM B CMNEeLMAnU3NpPOBAHHOW MacTepCcKOW, NpW YCNOBUW €ro
3KCNAyaTauMMnONHOM COOTBETCTBUM CHACTOALL MM PYKOBOACTBOM, KpoMe cyyaeBkorga TCY Mcnonb3oBanmHe noHa3Ha4yeHmio (B ToM yucne neperpys).
2. Jlobbie NpeTeH3nn NPpUHUMATCA BO BHUMAHMWE TOJIbKO MPU HanM4yumn 3anoNHEHHOro CBuUAeTeNbCTBa 06 YCTaHOBKe C ne4vyaTbl aBTOMaCTepCKOM M NOAMNUCHI0O YCTAaHOBLWKUKA U ABYX
3TUKETOK CYNaKkoBKMW, CyKa3aHWeM KOHTponbHOW Macchl TCY nkopobku.
3. M3roToBuTENb OCTaBiseT 3a c060it NpaBo Ha W3MeHEeHWe KOHCTPyKuuu TCY, No3TOMy HeKOTOpble U3MEHEHUS, He YXYALl alline ero NPoYHOCTHbIE M NOTpebuTeNbCKUE KayecTsa,
MOTyT 6bITb HE OTPaXeHbl BHACTOALEM PYKOBOACTBE.
4.MpeAnpUsTUE HE HECET OTBETCTBEHHOCTb 33 6€30MNaCcHOCTb M HAaAEXHOCTE PaboThl TCY Npu BHECEHNM NOTPEBUTENIEM U3MEHEHNIT B €70 KOHCTPYKLIMIO, @ TAKXE NpU3aMeHe
601TOBMraeKk cknaccom npoOYHOCTH Huxe8.8

CBUAETE/NIbCTBO Ob YCTAHOBKE

TCY i viiee v YCTAHOBAEHO HA @BTOMOOUIb ! e e veecve s e eee s MOAIID it v et e et e e s e e e VING e

Mbl, kKak ycTaHOBWMKKN TCY Ha AaHHOE TPaHCNOPTHOE CPEACTBO NOATBEPKAAEM, YTO TOUKM KpPenneHUs ycTaHOBKU TCY
Ha Ky30Be aBTOMO6MAA, a TaKKe NPOLECcC YCTAaHOBKMN OTBEYalOT Tpe60BaHMAM CXeMbl MOHTAXa, YKa3aHHOW B faHHOI
MHCTPYKLWUM NO MOHTAaXY.

[laTa YCTAHOBKM .eccrcnene s MTOANMUCH vt e e e
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O Attention
€© Achtung
© Figyelem
© Attention
€ Attenzione
€D Letop
€ Atencion
@ Huomio
© Varing
€D Pass pa
& Pozor
€ Uwaga
@ BHumanue
&3 Bemaerk

@ Incorrect

€ Falsch

© Helytelen

€ Incorrect

@ Sbagliato

€D Fout

€ Incorrecto
@ Vasara

s Yo

©Fei

€ Spatné

€ Nieprawidtowo
€ HenpasunsHo

€ Forkert

& Correct
© Richtig

© Helyes
© correct
@ Giusto

€D Goed

© correcto
@ Oikea

© Rt

© Riktig

€& Spravné
@ Prawidiowo
€D MpasunsHo
P Rigtig

=1

@ Inspect
© Uberpriifen

© Vizsgal'a meg

€ Examiner
& Esaminare
€D controleren
© Revise

@ Tutki

© Kontrollera
€D Undersek
€& Prohlédnout

X
|
|
& In both sides
€ Auf beiden Seiten
€© Mindkét oldalon
€D Tous les deux cotés
@ Su entrambi i lati
€D Aan beide kanten
€ En ambos lados
@D Molempi sivu
€ Pa bada sidorna

€D P4 begge sider
€ Na obou stranach

€ Nalezy sprawdzié €@® Z obu stron

€® Mposeprte
P Undersag

€ Ha ofeux ctopoHax
€ Pa begge sider

\

& Manually
€ Mit manueller Kraft

€© Kézi erdvel

€ A la main

€ con forza manuale
€D Met de hand

€ A mano

@ Kadenvoimalla
© Manuellt

€D Bruk bare handkraft
& Rucné

€D Recznie

@@ Bpyuryio

D Med manuel kraft

& Only 2 persons may carry it

€ Nur zu zweit ausfiihren

€D Csak két személy végezheti el
€ Toujours s’y mettre de deux
&P Da eseguire soltanto in due

€D Alleen met 2 persanen uitvo-r-n
€& Operacion que requiere dos personas
@D Kahden hengen tehtiva

© Utidrs endast av tva personer
€D V3 utferes av to personer

€ Provadét jen ve dvou

© Entsorgen
© Tavolitsa el

© Rebuter
& Smaltire i rifiuti

€D Weggooien
€@ Tratamiento de residuos

@D Poista
© Ta hand om avfallet

€D T2 hand om avfallet
& Vyhodit

—>

@D Location/Position
Arrow

€ Positionspfeil

©D Helyzetjelzé nyil

€D Fléche de Position

@ Freccia di posizione

€D Lokatie-/positiepijl

€ Flecha de posicién

@ Asentonuoli

© Positionpil

€D Posisjonspil

1]

& Movement Arrow

€ Bewegungspfeil

€ Mozgasiranyjelzd nyil

€ Fleche de mouvement
& Freccia di movimento

€D Richtingspi'l

€ Flecha de movimiento
@ Liikesuuntanuoli

©P Rorelsepil

€D Bevegelsespil

€ Sipka pohybu

€@ Usunaé "ako odpad

D Vaanute
€D Afald

€D Str atka kierunku ruchu
€ Cpenka xoma
€ Bevaegelsespil

€ Sipka na pozici
€ Strzalka potozenia
@) C Tpenka nonoxeHus

€D Lokaliseringspil

@D Wykonywaé tylko w dwie osoby
D BLINOMHATE TONBKO BABOEM
€ Skal udferes af to personer

= (]
Nm

¢ Tools Required

€Y Bendstigte Werkzeuge
€ Szilkséges szerszamok
@D Outils requis

&P Strumenti ne essari
€D Benodigd gereedschap
€ Herramientas requeridas
@ Tarvittavat tyskalut

© Nédvandiga verktyg

€D Ngdvendige verktay
€ Potfebné nastro'e

€D Potr ebne narzedzia
€D HeobXOAMMbIE UHCTPYMEHTI
P Ngdvendige vaerktg'er

& Protect it against corrosion
€Y Gegen Korros'on schiitzen
€D véde korrozio ellen

© Protéger contre la corrosion
@ Proteggere dalla corrosione
€D Beschermen tegen corrosie
€ Proteger contra la corrosién
@ Suoja ruostumisesta

€ Skydda mot korrosion

€D Beskytt mot korros'on

& Chranit proti korozi

€D Chroni¢ przed koroz'g

@ 3awmwats ot koppo3uu
D Elektrisk forbindelse

@D Electrical connection
© Elektroanschluss

€ Elektromos csatlakozas
& Connexion électrique
&€» collegamento elettrico
€D Elektrische aansluiting
€ Conexion eléctrica

@D Sahksliitanta

@ Elektrisk anslutning
€D Elektrisk kontakt

€ Elektrické pfipoeni
€ Podtaczenie do pradu
€ SnekTpryeckoe coeanHeHne
€ Elektrisk forbindelse

www.acps-automotive.ru
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